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O b s t r u k c z i ó .

Ki panaszol még az ellen, 
Hogy a magyar csenevész? 

Változott a kor, a jellem —  
Ám szilárd a kéz s az ész. 

Ha igaz a példaszózat:
»A nemzet nyelvében él« —  

Joggal senki meg nem róhat, 
Nálunk nyelv az ok s a czél.

Délczeg harczos ősünk hajdan, 
Ha véres kard járt körül, 

Talpig ütés-álló vasban 
Viaskodott emberül. 

Elrozsdált a kard, a dárda,
S ha most fenyeget veszély: 

Fegyverül a nyelv van hátra 
S vitézül —  agyon beszél.

^  Az újszülött azért mégsem törvénytelen. M ert 
mihelyest a képviselőház keresz-tűz alá teszi, törvé
nyessé válik,

* * *
Q  A s b ó t h  J á n o s  ur a katonai reformokért Apponyinsik 

nyújtotta a babért. Ezért majd megaprehendál boldogult 
Hentzi.

* * *
$1 Az orosz czár a legnagyobb zavarban van. 

Egyszerre özönlik el a vendégek: Zichy Jenő gróf 
ur, Vilmos német császár és Faure, a franczia köz
társaság elnöke. M ár most melyiket fogadja előbb ? 
R angra nézve a német császár az első, de Fran- 
cziaországot sem lehet megsérteni, mert ez a minap 
nagyon kitett magáért. Zichy Jenő gró f urat meg 
éppen nem lehet elhanyagolni. K i fedezi föl a czár- 
nak újra a Kaukázust, ha ezt meg találja haragítani ? 
Szegény czár! N em  elég galibát okoznak neki az 
ellenségei, most még a jó  barátaival is meggyűlik a 
b a ja ?

** *
i  Károlyi István gr. ur belépett a »nemzeti 

párt«-ba . A  nemzeti pártban már elég a ponderantur.
O tt már egy kis numerantur-ra volna szükség.

♦• *
00 Az Erzsébetvárosban megtagadta a káplán 

az egyházi áldást. Rem éljük, enélkül is meglesz az 
áldott állapot.

,*  * *
A  Tisza Kálmán keresztülvitte, hogy az egyik 

tisztképző főiskola N agy-V áradon lesz. Nem hiába ge
nerális az öreg, de jó  tisztképző is egyúttal.

** *
o7 Kossuth Ferencz ur hazaérkezett Londonból. 

Jövő  politikai m agatartására nézve sok ködöt hozott 
magával onnan.

** *
f  Milán király ur verseny-istállót szándékozik 

nyitni Szemere Miklóssal. Tehát nem boldog már a 
szerb sem ?

* *
■a* Bartha Miklós ur zsebéből a villamos vasúton 

vafaki kilopott 150 forintot, de aztán fölismervén 
benne a nagy hazafit (a zsebmetsző Bartha urban) 
és az első ugronpárti publiczistát: megindult szívvel 
adta neki vissza az 150 frtot és kifejezte iránta érzett 
hódolatát. A z  eset szép és megható. D e kár volt köz
zétenni. M ert ebből mégis csak az tűnik ki, Bartha 
ur, hogy nem minden tolvaj okvetlenül szabadelvüpárti.

* *
□  Szilágyi Dezső házelnök a nyári obstruk- 

czióra való tekintetből jégbe hűtött szellőztetővel 
enyhíti a képviselő urak hőségét. Horánszky az 
elnököt? ellenzéki pártállása mellett is, szívesen tá
m ogatja törekvésében az ő fagyos mosolyával.

** *
©  H o g y  M i l á n t  gyámság alá tennék, alaptalan hir. Csak 

gyámolitásról lehetett szó.

A p r ó  h í r e k .

X  A gratulácziók. H ogy  a katonai nevelésről 
szóló törvényt a H áz elé terjesztették, egymás után 
érkeznek a gratulácziók Bánffy Dezsőhöz, mint a 
kormány látható fejéhez, és Apponyi A lberthez, mint 
ama törvény állítólagos szerzőjéhez. A z  üdv-kivánat, 
amint mondani szokás, az egész vonalon megindult. 
Bánffyn&k gratulált a Budapest-Czeglédi von a l: K ő 
bánya, Szent-Lőrincz, Vecsés, Üllő, M onor, Pilis, 
A lberti-Irsa . Apponyit üdvözölte a R ákos-Ú jszász- 
Jászberényi vonal: M aglód, Gryömrő, M ende, Süly- 
Sáp, Szecső, N .-K áta , Farm os, Tápió-Szele, Ujszász, 
Boldogháza, Jászberény. Tisza-U jlakon sorshúzással 
döntötték el, kinek gratuláljanak? A z  urnából Appo
nyi neve jö tt  ki. A zonnal üdvözölték Apponyit táv
irati utón. B erettyó-Sárváron ez a kérdés majdnem 
szakadást idézett elő. Csak a jegyző bölcsesége men
tette meg a jó  egyetértést, amennyiben Bánffynak is, 
Apponyin&k is küldtek gratuláló sürgönyt. A  jó  b é 
kesség csak m egér harmincz k ra jczá rt!

** *
+  Az ellenzék rossz néven veszi, hogy a sza

badelvű-pártok a korm ányt a katonai javaslatok elő
terjesztése miatt üdvözölték. A z  apasági jog ot kutat
ják  ; de Apponyi e tekintetben nem nyilatkozott. H ja, 
akkor még gargon v o lt !

** *
+  Az anyapárt nevében Okolicsányi vitatja a 

szerzőséget. No, n o ! I tt  talán mégsem lehet az apa
sági jog ot keresni.

* * *
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I f j .  H o m b á r  M i h á l y
első a l a p v i z s g á v a l  a d ó s  j o g s z i g o r l a n d ó  ü g y v é d h e l y e t t e s - j e l ö l t ,  

t a r t a l é k o s  j o g h a l l g a t ó ,  st b .  s t b .

a köz- és váltó-kávéházban.

T öbb  lap N opcsa báró 
szállongó igéire rádörrenti 
a plágium vádját. A  vád 
jogos, de a hivatkozott for
rás nem helyes.

M ert:
1. »Il faut passer pár 

la«, ezt már évek óta 
alkalmazza az elegáns 
Fábián  ur, ha nem is 
francziául, de az olyan 
végrehajtást szenvedő ta
karos nőknél, akiknél elő
ször já r el hivatalosan.

2. »Ne legyen olyan vad!« Laurinetz ur hasz
nálta tavaly egy bősz kovácssal szemben, aki az 
executio fölötti dühében egy egész üllőt hajitott feléje 
tőkéstől.

(Ez a helyszín emlékeztet némileg a rue-G oujon- 
beli bódéra is, amennyiben a becsüssel együtt sikkesen 
hagytuk el a tárgyalási term et az ablakon át.)

3. »Jöjjön a lakásomra!«
Ez pedig tudvalevőleg állandó alperesem, Virág 

Mítrcsa urhölgynek a mondása.

szörnyű átkozódásai.
—  0  H e d ji és Fuchs ifijore- 

ságak odják te neked ed borát- 
ságus rándevut o G e llé r th e d je n !

—  Jere el te o lok áso m ro!
—  L ed jé l te ór o tied  sóját 

szem ét-d am b od on !
—  A u gosztos 1-űn sináljál te 

ed tern ót o bodoi lo ttó -h ó zá so n !
—  0  pápo ű szentsíge köldgye  

te neked oz ab szo loczión t!
—  L e d jé l te  o Y iso n to i Som ó  

oreságtul o nodrágja, m ikur ű 
szúnokuljo !

—  B érlő  ledjél te  E le m é rö n ! 
—  Ódj lásák tígedet, m int ohodjon látják  o Polczner

Jenű areságan ro jto  o n y o k ro v o lú t!

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Fogadd a Tóthot a Házba, azonnal obstruál.
*

Aki nyer, az mer.
*

Addig üssed az anyósodat, amig meleg.
*

A néppárt a fejétől bűzlik.
*

*

V é g r e h a j t ó k  M i a t y á n k j a .
Mi atyánk nagy-mikádó, ki vagy a bíró

ságnál, szereltessék le a te neved, jöjjön el a 
te áthelyeztetésed, lézengjen a te akaratod úgy 
a bíróságnál, mint azon kívül is. A mi minden
napi 10 eljárásunkat add meg nekünk ma, és 
bocsásd meg a mi esetleges mulasztásunkat, 
valamint mi is elnézünk egyet-mást alperes 
felebarátainknak. Ne nos inducas in protocol- 
lum, séd libera nos a homo-novusoktól, föképen 
pedig ne keverd össze a mi betűinket, mert tied 
a föliatalom az V-nél, bár nem in aeternum. 
Ámen!

A P R Ó  H I R D E T É S E K .

Kerestetik egy ügyes kép
viselő, ki a 16-ik szakaszt 
egy egész ülésen át képes 
agyon-beszélni. Szives aján
latokat . »Obstrukczió« czi- 
men kérünk. 2872.

Ki volna hajlandó naponta 
2 — 3 beszédet kellő díjazás 
mellett az ellenzéknek át
szolgáltatni a magánbecsü
let tárgyában ? Czim : Just- 
iczia. 6743.

Lepsényibe nem üt a ménkü.
*

Borban van a viz.

E G I S E G

(A  pozsonyi várhegyről.)
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T e t e m r e h i v á s .

A legsötétebb L ipótvárosban  
H alva ta lá ltá k  Taub Salam on t,
Lesik elegen , iz g a to tta n :
K ire h agyta azt a kis vagyon t ?
A testam entom -liiány á lm ot leron t.

M aga esze m u n k ája  kereste,
M ásfél m illiócska kereken.
Belé is a g g o tt a le lk e , teste ,
Élte nem irigység tá rg y a  nekem , 
Szánakozom  az ily  em bereken.

Öröm telenill h ogy n ap ja  lep erg ett,
És e ljö tt , am inek eljönnie k e ll,
A h a lá l követe á ll fe je  m e lle tt , '
Sietős indulást követel —
S szivébe5 csudás érzés heve k el.

G yű jtő , kem ény keze kien ged,
És szórva repülnek szét százezerek , 
F ájd alom n ak  ir t , Ínségnek enyhet 
Egy to llvon ással ö szerezett —
Taub Salam on igy végezett.

*
S a közvélemény megnyugodott felette : 
Mehet, miután k ö t  e l  e s s é g é t  tette.

*
Zsibon gva forron g  az ország h áza ,
S ejteti jö tté t  nagy esem ény.
L obog a szivekben a várás lá z a ,
Y a j j5 hova vág  szava, az éles, k em én y]  
Csapása nyom án kiserken-e vér ?

S szól a nagyur. C setlik -botlik  a nyelve, 
G ram m atika neki nem  im pon ál.
H etet-h avat kuszán összekeverve,
M it nem ig azo l m ás, csak a p oh ár, 
Összecsendülvén dús lak om án .

B előle  az ügynek se haszn a , se k á r a ,
De örjön g  m inden d em okrata.
T an  u rad alm a, p a lo tá ja , vára  
S közénk alázkodik  m égis m aga —
Éljen az eszm ék nagy b a jn o k a !

Nem szerze vagyon t, úgy örök ölte ,
Épen an n yit te tt , hogy szü letett.
Ű ri kényére m illió k a t k ölte  —
Ám jó t  a köznek soha se te tt,
P á r  silány tósztot e lk övetett.

*

Örvendj hazám, szobrot neki. L á sd . 
Félbeszakitá a nyaralást.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

—  A  legutóbbi vizsgai- 
kisérletem után kellemet
len álmom volt. A z  alvi
lágból kaptam a következő 
levelet a róm ai jo g  öt 
korifeusától.

♦
Hades, Jupiter pluvius 

napján .

Absentie!
Nem vagy arra méltó, 

hogy a »cupida legum 
iuventus« soraiban légy! 
Felháborodással ol vassuJc 
a »B. J.«-ban hallatlan 
és botrányos definitióidat. 

Ne compromittálj bennünket óh ifjú, mert fel
jövünk és úgy megdögönyözünk, hogy ijedtedben
beállsz a Koroghy BendÖ tehetetlen facultásába.

Diximus!
U / p i á n  u s  & C o m p .

római ősjogászok.
*

E rre én a következőt válaszoltam :

Ósjogi quintett
Orpheus alvilági tanyáján.

Uraim !
A szemrehányás jogos. Ha azonban önök ülné

nek vagy egyszer dicső utóduk Oustinus Niger előtt: 
nem tudom, eszökbe jutna-e a helyes definiczió.

Egyébként pedig rendelkezésükre állok, a tegezést 
pedig kikérem, mert az már divatját múlta.

Scripsi!
Absentius.

—  A  fürdési idény megnyíltával a dunai uszo
dákban mindenütt látom, hogy ki van Ír v a : b u k 
tatni t i lo s !« Sokkal helyesebb volna ezt a felírást 
az egyetem i vizsga-term ek ajtajára függeszteni ki.

C ic l o p a e d ia .
Forgalom =  örvény. —  Antipatikus —  aki a 

gyógyszertáros ellensége. —  Levélhordó =  az ősziszél. —  
Bajnok =  pechvogel. —  Főkötő =  B á li M ihály. —  
Tiszttartó =  egy-egy vén asszony is. —  Gyepmester =  
a kertész. —  Csuka =  porkoláb. —  Lótakarmány =  
a pokrócz. —  Mentés =  a huszár. —  Képmutató =  
a panorám ás. —  Oszbevegyültt —  a szeptem ber. —  
Bucsujáró =  a rűfös Jakab is. —
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B e r u g t a t á s  a  n e m z e t i  p á r t b a .

— Csakhogy itt vagy! Most már boldog a magyar.
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A z  a  n a g y s z a b á s ú  b e s z é d .

A képviselőházban gr. K árolyi Pista ur nagyszabású 
beszédet mondott. A  lapok egy része (a » Hazánk*, >Magyar- 
ország« stb. hasonló) vezérczikkben ünnepelték a nap esemé- 
ményét, amely külsőképen ilyenformán folyt le :

Károlyi István gr. (H a llju k , h a ll ju k ! N a g y  
m ozgás.) T . ház ! (H e ly r e ! H elyre  ! H a ll ju k ! H a ll
ju k  !) É n (Z a jo s, hosszantartó éljenzés és taps) 
opportunista nem vagyok. (P erczekig. tartó zajos 
helyeslés és éljenzés.) É p  azért fontos kérdések
nél (Z a jo s tetszés) szint akarok vallani. (P erczekig  
tartó taps és éljenzés.) É vek óta hangoztatom  
(TJgy v a n ! I g a z ! D ö rg ő  helyeslés) hogy az em be
reket különféle m érleggel (Z a jos tetszés) mérjük. 
(H osszantartó lelkes éljenzés.) A  hány ember, 
annyiféle kódeks. (K itö rő  lelkesedés és taps.) 
Ezentúl a vezérem Apponyi A lb ert gr. (A  k ép 
viselők  felállanak és kendőiket lobogtatva, perczekig  
tapsolnak a nagy szónoknak.) A  javaslatot nem 
fogadom  el. (Ó rákig  tartó  lelkes taps, tetszés, 
éljenzés. Százhúsz perez szünet. A  nagyszabású  
szónoklat nagyszabású szónokát számosán és szám 
talanon üdvözlik .)

*

Ha ugyanezt a beszédet, az egyenlőség mai századában, 
nem K árolyi István gróf ur, hanem Istvány  Károly orsz. kép
viselő mondja el, akkor az valószínűleg így ütött volna k i :

Istvány Károly. —  T . ház! É n  opportu
nista nem vagyok . . .

Az elnök. —  K érem  a képviselő urakat, 
ne konverzáljanak itt a középen, hanem men
jenek a helyeikre.

Istvány Károly. —  É p p  azért fontos kérdé
sekben szint akarok vallani. ( E l á l l ! Színekről 
a ferbliben szón okoljon !)

Az elnök. —  Meszlényi Lajos képviselő 
urat figyelmeztetem, ne szíveskedjék a szónokot 
elmésségeivel m egszakítani!

Istvány Károly. —  Évek óta hangoztatom, 
hogy az emberek különféle mérleggel m é rn e k ...

Az elnök. —  Hoch János képviselő urat 
kérem, ne zavarja itt folytonos járkálásaival a 
tanácskozást !

Istvány Károly. —  A  hány ember, annyi
féle kódeks.

Polónyi Géza. —  Fiuk, gyüsztök a buffetba 
egy snapszra? (Derültség és helyeslés.)

Istvány Károly. —  Ezentúl (A z  elnök csen
get) a vezérem Apponyi A lbert gr. (Derültség.) 
A  javaslatot nem fogadom  el.

Hentaller Lajos. — M ár 3/4 van kettőre. 
Gyerünk ebédelni!

Az elnök. —  A  vitát holnap folytatjuk.

N a g y - K á r o l y i  r i g m u s o k .

Elmondottam junius hó 12-i korszakalkotó beszédemben,
H ogy milyen bősz indulatok kavarognak honfiúi lelkemben, 
Junius negyediké óta Apponyit ismerem el vezéremnek,
Bartát és Visontait letéteményeséül élveimnek,
Miniszterségre, népszerűségre nem reflektálok,
16-ik paragrafust elvetem, de skriblerekre fittyet hányok.
Falúd, vashid, Murillo, személyem mellőzése szemeimből könnyet

facsar,
Szemerének igaza van. Nem boldog a magyar.

Elmondottam Budapesten az országházban, mérgemben, 
hazafy g ró f Veray Pista.

A „B orsszem  J a n k ó “ tá r n á ja .

Uj Plutarkósz.
— P á r h u z a m o s  é l e t r a j z o k : .  —

I . K áro ly i P ista  g r ó f ur.

A  Károlyi P ista  g ró f ur ősei a honfoglalás 
alatt jöttek  be az országba. M inden esetre jó  darab 
hont foglaltak maguknak.

M ár zsenge ifjú korában elhatározta, bogy éle
tét a hazának szenteli. D e ha mégsem boldog a m a
gyar, az nem a P ista g ró f uron múlt, mert ő min
dent elkövetett, hogy nemzetét szóval és beszéddel 
boldogítsa. És m ekkora önmérséklet és önm egtaga
dás! —  a legjobb beszédeit soha el sem m ondla.

K ötetek, vaskos foliánsok telnének ezekből az 
el nem m ondott beszédekből.

A z  el nem m ondott beszédek számát csak az ő 
el nem követett nagy tettei és jótétem ényei múlják 
fölül mennyiségben.

E gy  nagyszerű elvet állított fe l: N em  szabad 
a közvéleményt erőszakos eszközökkel, amilyenek a 
közjó előmozdítása, nagyszabású alapítványok létesí
tése s több efféle fogásokkal megvesztegetni. A  sze
mélyt tiszteljék magáért a személyért.

É s ezt az elvet diadalra juttatá. A  közvéle
mény szószólója, a demokrata sajtó a közjóra hárul
ható minden érdek nélkül tiszteli őt csupán csak 
személyéért. Vezérczikkekben zeng hozsannát egy 
m ondatáért, hasábokat ir egy tósztjáról, értekezések
ben fejtegeti egy elejtett szavának értelmét.

Lehet gondolni, milyen üdvriadalban tört ki az 
egész demokrata sajtó, midőn a nagy gróf egy tettre 
is elhatározta m a g á t ; midőn megunván a párton- 
kivüliség özvegyi állapotát, a nemzeti párt egyedül 
boldogító kötelékébe lépett.

A  személye iránt nyilvánuló általános tisztelet
nek nincs határa. Becsület-ügyekben az ő ítéletét lesi 
az egész ország. A  nemzet becsületének ő a legfőbb 
őre. Párbaj-ügyekben az egyedül illetékes biró. V itás 
kártya-kérdésekben az ő szava döntvény-számba megy, 
és igy fölöslegessé teszi a curiai bíráskodást.
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Nagyságos B Á R T  H A  M I K L Ó S  urnák
Helyben.

Olyan szerencsés voltam, hogy a villamos vasúton 
pénzes levelet találtam egy úri ember zsebében. Amint 
magamhoz váltom, látom: hogy 150 frtról szól. Az 
első pillanatban meg voltam elégedve a fogással. Még 
egy futó pillantás és látóm a czimet:

B A R T H A  M IK L Ó S  urnák.

Meghűlt bennem a vér. Mit cselekedtem ? 
BARTHA MIKLÓS jószágát tulajdonítottam él! 
A nagy hazafiét! A jeles szónokét! A páratlan Íróét, 
akit minden magyar ember ismer! Akinek czikkei 
önérzetet öntöttek belém, hogy föl nem adtam maga
mat a rendőri hatalom brutális pribékjeinek.

URAM! Nem tartozom holmi internaczionális 
bandába. Becsületes magyar érzelmű tolvaj vagyok. 
Szégyelném magamat BARTHA MIKLÓStól csak 
egy krajczárt is ellopni. Inkább koldulnék. Inkább 
koplalnék. Többet mondok: inkább dolgoznám, semhogy 
elvennék abból a pénzből egy fillért, amit ÖN azokért 
a lelkes czikkekért kapott.

Lássa, érdemes hazafi, hogy ebben a vásott vi
lágban van még önzetlen lélek. Én visszaadom az ÖN 
vagyonát és nem kívánom, hogy nekem reklámot csi
náljon. Sőt még a nevemet sem mondom meg és egészen 
ismeretlenül maradok

őszinte bámulója

Nekeresd Norbert.

A  legelső gavallér. És a szegény nyom orult 
demokráczia töri magát, hogy az uraságoktól levetett 
szokásokat és erkölcsöket fölvegye.

II . T aub Salam on,

A  történet semmit sem jegyzett föl erről a név
ről. Nem tudjuk, hol ringott a bölcsője, volt-é egyál
talán bölcsője, vagy valami teknőben, vagy kasban nyo- 
m orgott-é gyerm ek-korában?

A z  őseiről sem hallottunk semmit. Taub Sala
monnak az egész élete homályba vész. Csupán egy 
alkalommal tűnik fel, hogy egy napon és egy lapon 
emlegetik a nagy Károlyi Pista g ró f úrral.

Talán a lova D erby-d ijat nyert az epsomi ver
senyen ?

V agy Taub Salamont fölvették talán a park
klubba ?

Avagy a kaszinóban elvesztette kártyán a va
gyonát?

E gyiket sem cselekedte. Taub Salamon egysze
rűen meghalt. H át ezt mindenki megcselekszi, még a 
legnagyobb ur, talán maga Károlyi P ista gró f ur is.

TJ. i. Máskor a pénzét jobb helyre tessék dugni, 
mert annyi a 7iemzetkÖzi jött-ment zsebmetsző, hogy 
még az ÖN nagy neve sem riasztja vissza a szemér
metleneket.

Ugyanaz.

SZÍNHÁZI ||p jelentés.
Igazgató: JusthGyula. 
D ram aturg: Rátkay László.

In tr ileu s : Hentáller Lajos.
Súgó: Madarász József.
K om ik u s: Eötvös K ároly .

J ellem szin ész :Pichler G yőző.

3 > T a , p o n l s : i i i t  n a g r s r  e l ő a , d . á s !

!! O b s t r a k c z i ó  l
Kom édia 35  fölrán tásb an  s 10 levonásban.

Meleg ellen biztosítva!

Zuhanyról gondoskodva van!
A z  é jje li ülések fő in té z ő je :

Sághy  G yula tanár ur.

Ita lok ról B r á z a y  ur gondoskodik.

Z E U E ,

,.Fiaim csak énekeljetek!“  Obstrukcziós kar
ének. Zenebonáját a szélbalí dalkör számára szerzé 
Justh Gyula, karnagy.

D e Taub Salamon vagyonának java részét: hétszáz
ezer forintot, jótékony czélra hagyta.

E zt már nem cselekszi meg mindenki, még a 
legnagyobb ur sem, talán maga Károlyi P ista g ró f 
ur sem.

íg y  lett bires egy napon a Taub Salamon neve.

III . K áro ly i P ista  g r ó f  ur 
és Taub Salam on életének egybevetése.

Károlyi P ista g ró f ur egy vezércsillag, akit 
követ egy egész ország. Taub Salamon egy hulló 
csillag, mely abban a pillanatban tűnt fel, midőn 
letűnt.

Taub Salamon erőszakos m ódon akarta az utókor 
báláját kicsikarni. Károlyi P ista  g ró f ur soha sem 
nyúlt ilyen erőszakos eszközökhöz.

Taub Salamon csak a halála után ju tott hírnév
hez. Károlyi P ista g ró f ur csak ez életében élvezi a 
hírnevet.

K özös vonást is találunk a két férfiú közt: 
egyik sem volt lutheránus és egyik sem vett részt a 
biczikli-korzón.
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M e g f o r d í t o t t  v i l á g . A  J u c z i  s z o b a l á n y .

Fürdőre megy nacssága —
A tgjalett hat láda.
Elmondom a Gyulának 
S a jó  kedvünk túlárad.
»Nem tudja tán a vén hús, 
Miként fürdőit a Vénus?« 
Gyulám eszprittel mondja.
De végre is ő gondja,
Azaz hogy az uráé,
Azé a vén furáé,
Ki ilyen borsos áron 
Tán — szarvakat vásárol. 
Menjetek csak ti nacsságák, 
Juczi az ö szabacsságát 
E  szezonyos idénybe 
Majd itt veszi igénybe.
E  bájos Budapesten 
Sétálgat nyári esten 
A budapesti korzón,
Velem lesz a tüzojtóm —
S kacsingat rám kaczérul, 
Kedvére él faczérul.
Megszűnik a szekántság,
Nem lesznek, akik bántsák.
De púidon ! . . .  hitte, mégis 
Akadnak mindig még itt 
Czudlinglikos egyének, 
Aszfalt-betyár legények,
Kik üldöznek az utczán,
Hö érzeményt hazudván.
Ám ily arczátlan arszlán 
Impeltinencs kekk arczán, 
Türelmi húr ha pattan, 
Kacsóm ugyancsak csattan ;
S ha kit igy arczul kentem: 
Nem súgja többé: »Szentem /«  
H ip p !. . .  elpárolog menten 
Az én impeltinentem.
De ily tény keblem vérzi 
S a szüm mind jobban érzi, 
Mindig jobban érzi csak: 
Hamissak az férjfiak!

A szerelmes Marianne.
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Kolosvári Kiss István nr
a z  o b s t r u k c z i ó r u !  és  ö g y é b  t a p a s z t a l a t o k r u l .

Telegrafátak má mögén, hogy 
gyűjjek fő. H át itt vagyok. 
A szongya a Justh G yula :

—  N o Pista, szabad a vásár, 
mer’ nincs itthon a Peri, aki 
az ü nyugot-ehurópai műveltsé
givé m ög nem engedi, hogy a 
parlámenti tekintélyön léköt vág
junk. M ost töhetiink egy kis 
obtsrukcziót.

—  Obstrukcziót ? mondok. 
Őszi a kehös fene! Hásze igy 
is két hét úta locsolom  a bön-

dőm könyérm ezejit a H unyady Jánosnak vitéz vízivel. 
M i lösz bellülem, ha még nagyobbra nevelőm az 
obstrukcziót ?

N em  oat ért ü, aszongya; hanem oat, hogy 
akasszuk m ög —  vagy ahogy D ánielék m ondják: 
dörzsfékezzük m ög az Erdély javaslattyát beszéddel.

—  Oda ölég lösz a Sima Perkó egymaga is, 
csak békűjetök ki vele. Feleli rá, hogy békűjön ki 
vele a békülő Tényi fene, de nem ü.

Mán igy bizony néköm is ra kő gyúttani egy 
beszédre ebbe ja  kutyafüttő melegbe. D e még se nehez 
dolog a, kivátt ha jaz Olay vagy a Marjay után 
beszállok, mer’ hogy az édgyiknek repedt a torka, 
a másiknak m ög csak Szempál apostolnak a korinthus- 
beliekhő Írott levele elmondására van beáriktolva a 
gégája. M ég Rigó Ferkótú  sé félök, m er’ hogy a még 
nem is rikkantott, m ög m er’ annak az egész képvise
lősége annyibul áll, hogy mindön nap bejárja  Pestöt, 
osztán ahun egy autom atát talá, m indedgyikbe piczulát 
sikkaszt bele, amiér osztán bajuszpödrőt húz ki 
belülié.

K im ék, mondok, a M argitszigettyire, hogy m ög- 
állapíjjam a beszédöm sorját. E n  akkurát oan vagyok 
ám, mint az öreg Russzó, aki szintén tanyán, a ter
mészet ölibe szerette összeszönnyi-vönnyi a gondo- 
lattyait. M er’ hogy igön jó  hely is van ott, kivátt a 
romoknál, ahová néha-néha eleveny jószág is el szokott 
tévelyönni.

H át ahogy ott já rk á lo k : gyün velem szömbe 
a báró Stojanovics G yuri, aki tavaly képviselő vót. 
Aszongya, hogy főgyütt ü is, mer angoly parkot akar 
csinátatni Gyérm ánba ja  birtokán. M ög is kérte ja  
főherczög főkertészit, mönnyön le vele. D e drágálja egy 
kicsit, mer’ sokat kér. A z  is veszött dolog, mondok, 
mikó egy rácz embörnek Gyérm án birtokán angoly 
kertöt csinának. O tt osztán fura lőhet az árnyék!

Láttam  is a bárón —  aki pedig igön helyre 
gyerök —  hogy ü is csak amoan hohenhámi gazda, 
mint a mién nállunk Halason a Pétör Dina, aki 
nöm ösitött tarhonya-m ag termelésön töri a fe jit ; —  
hát mögsajnátam  szögényt, azér’ adtam is neki az 
életbű m eritött praktikus tanácsot.

—  Lásd, kedves G yuri báróm : néköm Dákon 
gyönyörű angoly parkom  van, és annak a kitűzése 
1 frt 20 króm ba kerűt. Nem  hiszöd ugy-e ? Pedig úgy 
van. H át mikó az angoly parkot mög akartam csi- 
náni, én tüllem is 400 pöngőt kértek. Sokaltam én 
is. E zért hivattam be a Matyi bérösömet, aki igön 
italos embör, oszt’ elibe töttem é’nnagy czepe sillér- 
bort, utánna a másodikat, amire be jis rúgott úgy, 
hogy nadzási hóbortba esö tt : azt tudta magárul, hogy 
ű az Ázsbóth Jani tésur. len  állapottyába azután 
kivezettettem oda, ahun a parkot akartam kiszabni. 
Ott hátba lüktem. A m int erre a Matyi jobbra- 
balra dülöngézve botorkál: utánna mindönütt czüve- 
köt verettem a fődbe. A hun m ög lefordította a sülért, 
ott róndót czüvekőtettem ; ahun mög végtire elesött, 
ott a lón-tenyész angoly játék-szérűnek a helit hasí
tottam  ki. M ögvót a legszöbb angoly park mappája 
és ez kerűt két czepe sillérbe, vagyis 1 frt 20 krba.

N agyot nízött az én báró komám, aki ienrül 
még Laczunájon sé hallott. Osztán elkezdött panasz- 
konni, hogy sok a viz a Bánságba.

—  E zér bizony mink sé mögyünk a szomszédba, 
mondok. D e hát ezön is segitött az én praktikus 
eszöm. H a  jén  lönnék a Darányinak, nem is kerűne 
annyi m illijóba a szabályozás, nem is raktáróná a 
Jarikovich M iklós a vizet a granáriomba, m ög hogy 
a vizet nem levezetni, hanem elpárologtatni kő. Ehhő 
pedig nem való ögyéb, mint sok sok napraforgó-vi
rágot ütetni. E gy szál napraforgó egy nap 40 font 
vizet párologtat el. H át erdőt kő jűtetni belülié oda, 
ahun sok a viz. D e ja  Darányi ezt se jérti. H unnad is 
értené, mikó >#a K oronaherczög-utczába senki sé jűtet 
napraforgót. U  csak a stréberököt ösméri, azok pedig 
pözsgőt párologtatnak el.

Egészen bele is izzadtam a beszédbe, aminek 
kicsibe műtt, hogy mög nem adtam az árát, mer a 
képviselő-házba oan hideg vót, hogy m ondok: a 
Nánzen északi sarkista já rt erre.

—  Suba köll ide kegyelmes u ra m ! kajátom 
fő Szilágyi Dezsőhő, aki mellett úgy gurnyasztott 
az öreg Lakatos Miklós, mint valami vedlött jegös 
medve. M ég a Piklér is össze vaczogtatta a száját, 
pedig hát az 4 czentim étörrel szélössebb mint a ther- 
m opiléji szoros.

A z  Ada is, aki úgy friss csapolás előtt fő 
szokott nízni a házba, m ögén mögkapta a kösz- 
vényös iliászt a jobbik  tom porába, pedig nem is avva 
gondúkozik.

M agam  is vaczogtam, úgy hogy oda szótam a 
szogediek nyakravaló hijjában bővelkedő Petőfijáhó, a 
Polcznerhó, hogy:

—  N o komám, ha még sokáig fűttet ien 
eszkimó ájerral ez a Szilágyi, még te is sált tekersz 
a nyakad köré !

A z  Endrey Gyula is —  akit hódmezővásár
helyi Dózsa G yörgynek hínak —  úgy röszketött, 
m intha csak a Jáger M ari keze járna rajta.
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A  Meselényi Laosnak a kerek orrán jégvirágos 
lőtt a szömüveg, a Mónár János apát m ög hun a 
hasára, hun a térgyire rángatta a reverendáját, úgy, 
hogy oda is kajátottam  n ek i:

—  Tán valami meleg béllés kéne a lá ja?
Csak a Komjáthy teli-hold képe m osolygott. 

A z ü arasztos háján nem hir körösztül vergőnni az 
a jégrül lapátolt levegő. M er a Szilágyi mindönnap 
60 forint ára jegöt tőttet alánk a pinczébe, ahunnad 
osztán főhuzzák a levegőt.

M ondtam  is a Thaly Kálmánynak, aki ja  
Bercsényi m ejjedzőjit horgya az ünge alatt, h ogy : 
nekünk kálomistáknak is kék má egy fagyos szentöt 
csinátatni, mer isten ucsse inkább fördenék a már
vány tengörbe, mint ebbe jaz ájerbe, bár az Ötvös 
K ároj aszongya, hogy fördeni csak a récze szokott, 
mög a zsidó.

—  A ’ssé jiga z ! vág közbe a Ferkó kom a; mer 
látod ö re g : éccző lőtt vóna a zsidóknak alkalma
tosságuk arra, hogy valamennyien mögm osakodhassa- 
nak, osztán akkó jis az a vén sunyi Mózses száraz 
lábbal hozta át ükét a vörös tengörön.

—  Nem bánom é n ! m on d ok ; de kimék a 
folyosóra, mer itt nem lőhet eszmélni a hidegtű. 
M ög osztán a Rigó, aki spenczerbe jár, aldrú kapta 
mög a náthát, amitűi osztán a szapora trüsszentést 
elefántnak az orra se birná.

. Oda kint mög a Hentallér Laos jár-kél obstruk- 
cziós ruhába, akihő a lajbit a Oyarmathy Zsigáné 
csinyátattya K alotaszögön. G-yöngéllöm ruhának, 
mer inkább vánkus-czihának való. H a  ja  Barabás 
Béla őtözködik ien ruhába, akkó szakasztott oan, 
mint az íróba hullott muslicza.

D e hát ad a rm a ! R á  rakok a kormányra. G y ű !

V i c z m á n d i  K a l e m b u r s z k y  V i c z i b á l d
s z ó f i c z a v i c z a m o d á s a i .

CA »Központi* fülkéjében.)

? Strossmayer djako- 
vári püspök arra figyel
mezteti az ő dunántúli 
hiveit, hogy ne járjanak 
M ária-Gyüdre, mert 
van elég horvátországi 
csodahely is. H e ly es ! 
A d jon  az isten a D u
nántúlnak sok jó  ga
bonát, s engedjük át 
Horvátországnak a ba
bonát.

? A  képviselőházat 
géppel hűtik. E rdély 

miniszternek azért csak m elege van s a 16. §-nak 
is be van fűtve.

A N K Ó. 11

Rejtvény.

CSILLAG CSILLAG
A  m últ számban közölt rejtvény m egfejtése  : Pártlakoma.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e ^
„Kongója Négernek elég 

színtelen. Vagy hogy az 
ürességet jelenti? Akkor 
talál. — K. 0 . Mennyivel 
találóbb volna p. a pátert 
a Miatyánk-utczában, K-t 
a Hajtsár-uton bekvárté- 
lyozni. Az efféléknek csat

togni kell. H. p. nem is való az Oszlop-utczába, mert nem is 
igen oszlop. Inkább lépcső. Az adomát ismertük, de köszönetét 
mondunk, amért emlékünkbe idézte. —  J. A . Levél megy. 
Legyen elkészülve, hogy a vig meghívóra a legbúsabb lemon
dást kapja válaszul. Mit is ingerkedik a szomjazó rabbal, 
hűtött parádi spricczert csillogtatván előtte ? Kegyetlenség! — 
D . B . Már ilyet magunk is tudunk. — G. Gy. Meg
jött. — F. Gy. Ha a nagy Grisetve  1 rajzoltathattunk volna 
macskát, a vers illusztrácziója is jobban sikerül. A többi is 
utón van. Majd egyszer csak beérkeznek azok is. Adomáiból 
használunk. —  H . A. A naptárba valókat mentői előbb. —  
Z . A . Az attikai sóval fűszerezett apróságokat köszönjük. 
A naptárban be is tálaljuk egy részüket. — N. Mező-utcza. 
Bevált. — Csbrndk. A versike három végsorához magyarázat 
köllene. így megigazítva kérjük újra. — N. Az »elemisták« 
nem csak »döntenek« iskolát, hanem csinálnak is. íme a 
legújabb : ^Nürnbergi bazárista.« —  „Boldog afrikai66 (Zm br). 
Arról a ferdeségről, s részint hiányos, részint túlzott mér
tékről, mellyel egy quidam Bácsmegye jeleseinek életrajzát 
ismerteti: ön ép akkora fölháborodással mint naivsággal ir 
hozzánk harmadfél ivre terjedő gúnyolódó tiltakozást, termé
szetesnek találván, hogy mi azt a sok életrajzi hibát magunktól 
fogjuk helyreigazítani; pedig, ha az ön kusza kéziratából ki 
is bírnánk betűzni a neveket, nagy részt ismeretlenekkel 
találkoznánk bennük. De naiv az ön felháborodása különösen 
azért, mivel tragikusan veszi egy lapnak ezeket a kongatásait, 
mely lapot nem ismerik sem Magyarországon s még kevésbé 
a nagyvilágban. Amolyan alantjáró reklám-újság az, melynek 
pantheonjába belekerül mindenki, aki 5 — 10 vagy 20 frtot 
fizetett, vagy fizetni fog. Ez a lap egy régebben megszűnt 
lapnak jó nevét és hitelét bitorolja. Mert vannak ám uraságoktól 
levetet lapczimek is. Ennek  a ^Magyarország s a Nagyviláginak 
mi soha színét sem láttuk. A csinálója elég óvatos. Van gondja 
rá, hogy az ellenőrző, minden svindlit leleplező tisztességes 
fővárosi sajtó tudomást ne szerezzen róla. — N. N. Bekerül
nek. Az »Aeneis« fordítójának nevét ismernünk kell. — 
Omkrn. A hosszas szünet hasznára vált. — „B ecsü letes46. 
A tisztességes nők legnagyobb diadala az, hogy Virág Marcsa 
hozzájok szeretne hasonlítani. A becsületes ember nyíltan 
mondja ki meggyőződését s nem bujkál gyáva névtelenség
ben. — S. Zs. Bőven jutott. —  Vrny. T k sz. (Sz. Fjrvr.J  
Forgatván az ottani élczlap 2. és 3. számát : szinte kedvünk 
volna megszüntetni azt a harczot, melyet hetek óta folytatunk 
a 16. §. ellen. Hanem azért: ha kés nem is való a gyermek és 
a hülye kezébe, a kés mégis csak hasznos szerszám. És ezért 
tovább hadakozunk a 16. ellen. Ha pedig az a lap fennállhat 
önöknél, meg is érdemelik. — Több kéziratról a jö v ő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS*
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Magyarom!

1 6 - i k  § - n a k  a  p e r e c z e  m e g s z o r í t ja  a z  ó n  

k e z e m e t .

I I  f a u t  p a s s e r  p á r  Iá  —  é s ,  m in t  e  

h ű  r a j z o l a t b ó l  m e g é r t h e t e d :  a z o n  a  p e r e 

c z e n  a z  é n  k e z e m  á t  is  f o g  s ik la n i .

í g y  le l j  m e g n y u g v á s t  e b b e n  a  n y u g 

t a la n  —  v ig  m e n ü t  e b b e n  a  k v ó t a v a c s o -  

r á s  —  e n y h ü lé s t  e b b e n  a z  o b s t r u k c z i ó s  —  
m e n t ő  s z ig e t e t  e b b e n  a z  á r v i z e s  —  b á t o r s á 

g o t  e b b e n  a  s z e n t g e l l é r t h e g y e s  v i lá g b a n .
BORSSZEM JANKÓ

sajtószabadsághős és árviczi hajós.

Az 1897. év julius 1-vel uj előfizetést nyi
tunk a »Borsszem Jankó«-ra.

A „B O R S S Z E M  JA N K Ó “  előfizetési á r a :
Negyedévre .....................  2  frt.
Félévre .............................  4  frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását, 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala
Ferencziek-tere, »Athenaeum«-épület.

A  SZÉKESFŐVÁROS LEGNAGYOBB ÉS 
LEGELŐKELŐBB M U L A T Ó H E L Y E .
Idényjegyek (ünnepélyek alkalmával is érvényes) 10 frt 
Családtagok, katonatisztek, hivatalnokok 

nagyobb klubok részére..............................  8 frt
Három nagy, nyílt színpad. Naponta nagy szimfónikus és 
népies hangversenyek. Magyar és nemzetközi karénekesek, 
magánénekesek, tánczosok és elsőrendű művészek. Nagy
szerű ünnepélyek. Esős időben ingyen előadások a szín
házakban, valamint a vendéglők és kávéházak termeiben.
Jegykiadás naponta a budapesti bankegyesületi 
váltóüzletben Fürdő-utcza 1. és az igazgatósági 
épületben Os-Budavirában. 2389

*2432

G ö z z u h a n n y a l és g ő z k a m r á v a l ellátott h id e g v iz g y ó g y in té z e t .
2436

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

ó r i á s i  k ö r k é p .
Látható reggeli 9 órától esti 8 óráig, az esti órákban 

villany világításnál. 2393
Belépő dij ............................................................  50 kr.
Gyermekjegy ..................................................... 30 kr.

(Magyar Gastein.)Rajeczfflrdöii...
W  hely. ' 'P ú  F ra n z e n s -

b ad h o z  h a so n ló , teljesen modern előállitásu v a s a s  lá n fü rd ő k .

állomás: Zsol a. 
fo k ú  t im só s -  

h é vv iz .



Tanító. Felelj nekem Galandauer ! Mi válik például 
a Stein Izidorból, ha a huszadik évét betöltötte ?

Galandauer. A Stein Izidorból, ha a huszadik évét 
betöltötte, egy nagy ökör válik.

Tanító. És te belőled?  ̂ 2305
Galandauer. Belőlem huszárönkénytes, a ki Blum 

Sándor és Társa czégnél Váczi-utcza 12. sz. fogom 
megrendelni az egyenruhámat. ___

Saját készitménytt tornaeszközök
éss í u g g ő - á o f y a k  

•  Valódi angol Lawn-Tennis és társasjátékok. •
Lóhálók, ruhaszárító-kötelek fehér kenderből, hevederek, tömlők, 
tűzoltó- és itatóvedrek, zsákok, ponyvák, zsinegek és kender- 
1180 zsi óro , valamint mindennemű hálók

S E F F E R  A N T A L
k ö té láru  g y á r i  ra k tá rá b a n ,

B U D A P E S T ,

II!., (Károly-kaszárnya) Károly utcza 12.
T ornaterm ek b e r e n d e z é s i  k ö lt 
sé g v e té s  k ív á n a tra  k é s z s é g g e l .

Beteg-tolókocsi,
betegek és reconvalescenseknek legújabb szei 
kezettel csak elsőrendű minőségben B a u m an n  
L . bécsi gyárosnál VI. Millergasse 6. kapható. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Buda
pesti raktár : Ctaray S a m u  é s  tá r s a  Kossuth 
Ldjos-utcza 1. 2381

Első magyar gazdasági *e-
gépgyár r é sz v é n y -tá r su la t^ ^ ^

' é f ö j e á é p { ő i n k r \

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

M a gy a ro rs zá g legnagyobb és egyedüli

g ra ,zd .a ,sá ,g r i g r é p g r ^ á r a ,*
mely a gazdálkodáshoz szükséges

Összes gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel
is szakbavágó felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kim entő és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

C zim  :

E L S Ő  M A G Y A R
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSDLAT

Czlmre Ügyelni tessék.

V a ló -
di franczia k ü lö n le g e s s é g e k  (óv
szerek) csakis F . B e r g u e r a n  fila
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál 

B U D A P E S T , 228P 
V I I .  k é r . E r z s é b e t -k ö r u t  5 0 .  az

___Részletes képes árjegyzék in -
gyen és bérmentve küldetik,

E czimre ügyelni tessék, -w s

Csakis urak
kapnak 80 kr. beküldése ellenében 
(esetleg bélyegekben is) nagyon 
pikáns különlegességeket: Ciné 
matograph készülék (az eleven 
fénykép). Végre egyedül vagy egy 
fiatál pár a mézeshetekben, 75 na
gyon érdekes, feltűnő pillanatnyi 
fölvétel. (Eleven képek). Czim : 
A lfr é d  f  ia ch e r , W i e n ,  I .,  A d -  

le r -G a s s e  12. 2432

„MAGYAR BAZÁR"
Szerkeszti

W o li l  J a n k a .  
L e g r é g i b b  és l e g j o b b  d i v a t l a p  

Előzetési ára: 
Neyedévre ... 2 frt 
Félévre......... 4 *

L o v a g ló k , k o o s lk á z ó k , u ta zó k  
os v a d á s z o k  legjutányosabban 

fedezhetik szükségletüket

Nobel Károly fiai czégnél
BUDAPEST,

■ V á c z i-k S r a t  3 .  sz . 
Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisztek nyeregfelsze
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz
nált szerszámok és nyergek mindig 

raktáron. 2301

L e g ú ja b b , fe le t te  fo n to s  ta 
lá lm á n y  férfi g y e n g e s é g  tű
ién . Orvosilag legmelegebben
ajánlva. Prospektusok S í i t á k 
ban 20 kr. beküldése ebemében 

bélyegekben. C zim :

J , A ugenfeld ,
es. k. szab. tulajdonét.

W ie n , I X .  T firk e n stra a a o  4 .
2819

E l  a g u n i  m i - ó  vs  z e r  e k k e l !
Dr. med. J u s tu s  J. F .  s z e n z á c z ió s  ta lá lm á n y a  az 

» A T O K O S * , mely minden államban törvényileg védve van, 
Magyarországon 7313 szám alatt szintén szabadalmat nyert.

Prospektusokat 20 kr. bélyeg beküldése mellett küld a 
magyarországi főraktár:

Órabér Leó és Társa, Budapest, VII. Károly-kömt 7.
Diszkrét szállítás 2428

kapnak 60 kr. beküldése ellenében (esetleg bélyegekben) 4 9  re n d 
k ív ü l é r d e k e s , s z e n z á c ió s  p illa n a tn y i f ö lv é t e lt .  88 drb 1 frt, 
136 drb 1 frt 40 kr, bérmentve. Czim: M . F E I T H .,  Berlin, N. 0. 18.

Ö  tirix ü k ö d ő

vízszállító berendezések,
mindennemű szivattyúk és vízvezeté
kek, szel-, hilég- és petróleum

m o to ro k ,
v i l l á k ,  k e r t e k ,  p a r k o k ,  m a j o r o k ,  
v a s ú t i  v i z á l l o m á s o k , v a l a m i n t  g a z  
d a s á g i  és i p a r g é p e k  ü z e m é h e z

Szélmotorok
a legtökéletesebb önszabályozása.

Legelső referenczíák
az összes világrészekből több 
mint 2000 kivitelbe hozott 
berendezésekről s több mint 

20 év óta üzemben. 
Költségvetések ingyen és bérm.

F r i e d l a o n d e r  J ó z s e f
fé le  s z é lm o to r -g y & r b ó l. 2356

Budapest, Külső kerepesi-ut I. SZ. A központi pálya-udvarral szemben.

Ep  m ost érkezett megAmerikáliél
5 0 0  Photoret ~pQ
(Mellónyzseb-fónykópező.)

Nagyszerűen sikerült felfedezés, a melyet maga 
Edison megdicsért. Teljesen kész a felvételre.

Pillanatnyi fényképfelvételek.
M * '  Ára egy Photoretnek, beleértve a Filmet 36 fel- 

vételre 4 frt.
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

P h o t o r e t  fő r a k tá r  2289
B é c s . I .  P r e d lg e r g a s s e  3 .  s* .

© * e r n y -fé le

K e le ti rózsatej
(Orientalische Rosenmllch)

oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r c z b ő r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem ér
hető ; kitűnő hatású májfolt, szeplő, pörsenesek, 
bőratka, túlvörös arcz s a bőr minden tisztat- 
lansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna arcz- 

szint s egyaránt alkalmas minden testrészre, 
q f *  Ára 1 forint,

B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  30 krajczár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható

A N I O N  J . C Z E R  B e c s ,
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (saját házában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. Rak
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszer üzletekben.
B u d a p e s t e n  TÖRÖK JÓZSEF és EGGER A. FIAI

gyógyszerészeknél stb. 2400
Kérjenek csak C z e r n y-féle készítményeket.



H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
G ő z h a j ó - k ö z l e k e d é s  h e t e n k .  e g y s z e r  v .  k é t s z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: W i e n ,  I . ,  K o l o w r a t r i n g  9.  

Fedélköziroda : W i e n ,  I V . ,  W e y r i n g e r g a s s e  7  A .
I . h a jó s z o b a : április 1-től október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november l-től márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
I I .  h a jó s z o b a :  augusztus hó 1-tői október 15-ig 200 márka 

október 16-tól julius 3i-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. 2380

G y e r m e k e k n e k
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

1 T I S  T - A P - J A
M e g j e l e l i  l i e t e n lc é n t  e g y s z e r .  

Előfizetési ára negyedévre........................ 1 forint.
K  i a d ó h i v  a t a l :

Budapest, F e re ncn ek-te re  3 szám.

GUMMI!
Eredeti párizsi gummi- és halhólyag, a legmagasabb igénye
ket kielégíti finomság és jóságban, tuczatja l, 2, 8, 4, 5, 6. 
7 és 8 frt, b o u ts  amór (rövid) 3 és 4 frt, legfinomabb párizsi 
női szivacs 2, 3, 4 és 5 frt, h ö lg y ó v ó » z e r e k  Hasse-főle 2 frt, 
Mensinger tanár féle 2’50 darabja. Suspensoriumok stb., kime
rítő árjegyzék szerint. Szétküldés t ito k ta r tá s  mellett. Czim :

f t e i f  1. W ien ,
W *  I., Brandstátte 3. *^8

Czélszerü mintagyüjtemény urak ré
szére teljes 2, 3, 4 és 5 frt. 

Árjegyzék zárt borítékban ingyen. 
2277

Lipik jódfürdő Szlavóniában.
Első dijakkal kitüntetve: Budapest 1885. és 1896. London 1892. 

Bécs 1894. Róma 189*.
Vasúti állomások: P a k r a t z - L i p i k  ( d é l i  v a s ú t ) ,  m e n e t 
t ér ti  j e g y e k  3 3 ° / 0 á r e n g e d m é n y n y e l  és  O k u c s á n  ( m .  á .  

v . )  z ó n a t a r i f a .
Egyetlen jódos alkalikus hőforrás a kontinensen. Állandó 

hőfoka 64 C. Hegyek által védett égalj.
A lipiki kóvviz nagymennyiségű natrontartalmánál (m a 

g y a r  E m s), valamint magas bőfoka é3 jódos összeköttetéseinél 
fogva ivó- és fürdő-kúra gyanánt a legjobb sikerrel használtatik 
a tefct nyákhártyáinak mindennemű hurutus bántalmainál (gyo
mor-, bél-, gógehurut stb.), csúzos és köszvényes bajoknál e forrás 
első helyen áll az európai források között, úgyszintén mirigy- és 
vórbaioknál, görvélykórnál, izzadmányoknál stb. is. Mint hiva
talos fiirdöorvos I>r. M a r s c h a lk o  T a m á s  működik.

Legnagyobb fénynyel és pompával berendezett és színpaddal 
ellátott gyógyterem, uj étterem és kávéházi helyiségek, nagy uj 
gyógyszállodák. Villamos világítás. Igen kiterjedt árnyékos park. 
Pompás és nagy fedett sétány bazárhelyiségekkel, a legnagyobb 
luxussal és kényelemmel berendezett porczellán, márvány és 
izzasztó fürdők, terjedelmes fürdömedenczék (Tepidarium).

Jódviz szétküldés
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Főraktár Magyar- 
országon: £ d e s k t it y  L.., Mattoni és Wille Budapest; valamint 
minden nagyobb droguistánál. — Bármily felvilágosítással kész
séggel szolgál 2324

a lipiki fürdőigazgatóság.
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A  M Ü L L E R  J .  L . - f é l e

Szaliczil-szájviz és fogpor
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak 
romlását és a kellemetlen szájbüzt. Bgry ü v e g  s z á jv íz  40  k r a jc z á r ,  

80 k r a jc z ó r , n a g y o b b  ü v eg  1 fo r i n t  6 0  k r . és  3 fo r in t .

Müller J. L.-féle Ssaliczil-fogpor,
szaliczil-vizzel használva nem csak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már 
létező fogbetegségek tovább-terjedését is meggátolja. Doboza 60  k r .  és  

1 fo r in t  20  k r a je z á r . 2391

Müller J. L-féle Ssalicsil-fogp ép,
darabja 35  k r . Ugyanazon hatással bir mint a fogpor. Minden fönt elősorolt 

készítmények o r v o s i  u ta s ítá s  után készülnek. Kaphatók:

A E ü l l e r
cs. és kir. udv, szállító* 

illatszerész és pipere-szappan gyárosnál; Bpesten
K oronahercze^-utcza 2 .  szám.

Fogkefék rendkívüli jó minőségűek, nagy és olcsó választékban.
Felhívom a n. é. közönség figyelmét a vegyészeti 

pavillonban levő kiállításom szives megtekintésére.

A z  étrend szigorú betartásánál a 
cacao kiváló tulajdonságait kezdik nap
ról napra jobban  megbecsülni.

A  cacao nemcsak nem izgató ital, 
mint a kávé és tea, hanem kitűnő táp
szer is, azon nagy előnnyel, hogy semmi 
kellemetlen utóhatást nem idéz elő.

Ez okból tett szert általános elis
merésre közhasználatban a V an H outen 
cacao.

V an H outen kezelési módszere 
cacaoját könnyen oldható és könnyen 
emészthetővé teszi, s a mellett a leg
nagyobb m érvben juttatja  érvényre a 
cacao pompás aromáját.

E z a cacao igazán kitűnő huspót- 
lék, idegerősitő, frissítő és tápláló ital.

M ás gyártmányokkal összehason
lítva mindenki könnyen meggyőződhetik 
a V an  H outen-féle cacao kitűnő tulaj
donságairól. 2238
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(Csak V . ,  D e á k  F e r e n c z - u t c 2a  Í O . )

F o n t o s
szenvedőknek
ÚJDONSÁG. 'Xm 5£ ÚJDONSÁG.

Pollltzer-féle újonnan javított cs. 
és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek Örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig, Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
Választékban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 2355
ftlT W ltrT  különlegességek, valódiak 
u r  U  i T l i t i l  Jótállás mellett.

Roulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé egyenként 
csomagolva, tucatja: 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinü tucatja 3 és 4 frt, narancs szinti 5 és 6  frt. Viktória tucatja

— 4, 6 és 8 forint. ------------------------- -------
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. HalhóHalhólyag lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus

_________ Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingai
darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

: Diíinaöv Térfél-fék 3-8 fiiig 
Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL iÜ S S Ü .
—■ — C i m r e  •ü.g'yelaa.i t e s s é lr _  1

Van szerencsénk ajánlani

p s z a v a t o l t  t i s z t a s á g i i
a legmagasabb 

dijakkal 
kitüntetett T h om asfo sz fitlisz te t

sza v a to lt  15— 2 0 ° /0 c zitrá tb a n  o ld h ató  fo sz fo rsa v ta rta lo m m a l  
és 8 5 — 100°/o porfin om ságg al.

*Felülmulhatlan, m i n d e n  talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány talajok 
javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnövények, lóhere és (£ 
luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen a rétekre. $

L e g j o b b ,  l e g h a t á s o s a b b  és l e g o l c s ó b b  f o s z f o r s a v t r á g y a ,  tekintettel hatásának % 
$  tartósságára f e l ü l m ú l j a  az ö s s z e s  s z u p e r f o s z f á t o k a t .
3) A citrátban oldható foszforsav-tartalomért s z a v a t o s s á g o t  vállalunk, neta-
$  láni hiányt m e g t é r í t ü n k .

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségeseb- 
Jf) ben szolgál ^
«& a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási irodájá-

nak vezérképviselősége a magyar korona orsz. területén £

|  K a l m á r  V i l m o s  |
j| 2261 BUDAPESTEN, E r z s ó b e t - k ö r u t  34. szám. *

>1*

G O

Hygienikns absolute savmentes készitmén j  
Hírnev ese k z a m a t o s  és ö s s z e h ú z ó  t u l a j d o n s á g a i k n á l  f o g v a .

mindenütt kapható. 2381

Gummi

G O

A
LEGJOBB

K ER ÉK PÁ R

M a g y a r o r s z á g i

h  FŐRAKTÁR
Á N D R Á S S rÚ T  H S .

o o

o o

a j
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajanlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 
rlcanls tuczatja 1 frt öo kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatjai, 2, 3 é3 4 frt. — Pellporus avanta 
újonnan javított női szer 1 fr t50 w  2 ___ a . __ j t l  Bécs. I..Kohlmarkt 6. W törvénvszékilAo-hAÍAo-v™tf
.------- .  ̂ wtvoxíw*, ±. x v/x« KIAOZJO, l JÓI 1, iS, O ca 4 II L.   rCMfJUlUb UVcUllU,

újonnan javított női szer 1 frt 50 T J i u K f i á l  Bécs, I., Kohlmarkt 6. W törvényszékig bejegyzett czég
k r . - Balét de fémmé darabja 3 frt *  e i l / e i  f t i i p O l I I » i 9és Párls 13. Rue des netltes Ecuriles, készpénz vagl 
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczió 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.

2384
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|  HIRDETÉSEK 8 
I  felvétetnek a kiadóhiv.
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Tűzi fecskendők
c s é p lő k h ö z , e r ő s  k iv ite lb e n ,  
f é m s z e r k e z e t t e l ,  120  lite r e s  
k a z á n n a l é s  tö m lő v e l, m ig  

k é s z le tü n k  ta r t ,

darabonkint 55 ftért 1
bármely állomásra, bérmentve.

Schvarcz József és Tsa
. Bpest, Váczi-körut 26.

Szenvedők számára.

A z  ö n s e g é l y ,

oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük folytán 
erőik hanyatlását érzik. Olvassa 
továbbá mindenki, ki id e g e s 
sé g b e n  , s z ív d o b o g á s b a n , 
n e h é z  e m é s z té s b e n  szenved. 
Hü tanácsai évenkint e z  e r e k 
n e k  a d já k  v is s z a  a z  e rő t  
é s  e g é s z s é g e t .  Egy forint be
küldése vagy utánvét ellenében 
kapható R U Z I T S K A  Á R M I N  
könyvkereskedés, B u d a p e s t ,  

M u z e u m -k ö rú t 3. sz á m .lu z e u m -k ö r ú t  3. sz

B R Ü N N 1

S Z T 0

O iT a M *# ** -**11. é * “ *** 
r a d í k « h -

Közvetlen, legolceftbb meg 
rendelési W f  *
mAnvoknak — Tessék Kérni

leggazdagabb tartalmú i^ y ^ n v t u v a s s ié s
nvárl szövetekből,

'* * S *  b í ü *

M iStioz Sohwarcz, Zwlttau M óricz egyén
etek ró*

szére ‘  mért-ék

(BrUnn). Mindenféle e{ 
ruhák szövete egylete

löt v isszafogtok.^
b érmei 
v éttel.o t r ^ e t "  melyre megren

V *  o

S zab ad alm ak at
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAKY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet-köru 42.

(Berlin, Ham burg, Prága, F ra n k 
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-Yörk, Varsó.) 
É r té k e s ít  é s l  s z e r z ő  d é s e k  1 >/> 
m illió  é r té k b e n  k ö tt e t t e k ,  
s z a b a d a lm i p e re k , f e lv i lá g o 
s í t á s o k  é s  p r o s p e c tn s o k  in 
g y e n , 2 6 ,0 0 0  sz a b a d a lm a t  

k ö z v e t í te tt . 2290

izliács aczélfttrdo
2402Felső-Magyarországban

E g y e t le n  is m e r t , s z é n s a v b a n  g a z d a g  v a sfo r r á s .  
E e g n a g  y o b b  v a s ta r ta lm ú  iv ó fo r r á s  b e ls ő  h a szn .

Idény május hó 15-től szept. hó 30-ig.Sj
H  gek, hátgerincz és ■ u u u j v  n ■ ■«■, ■ ■ uuboennci, wn Hoiuy

ségek és megerőltető munka után erősítésre. Az osztr. 
magyar tisztviselő-egylet tagjai, kik a helyiségben 

laknak, május 15-től junius 15-ig, illetőleg augusztus 15-től szept. 
végéig, lakásra és fürdőre 50#/o ármérséklést élveznek. Fürdőorvo
sok : dr. Grünwald M., Szemere A., dr. Molnár és dr. Stern. Az utazás 
Bécsből 9 óráig tart, északról Oderbergen át, innen 5 óra, délről 
Budapesten át, innen is ö óra. Kimerítő felvilágositás és pro- 
spectust az utazásra, lakásra, az első és utóidényben ármérséklé
sekre vonatkozólag ad a Fürdöigazgatóság Szliács (Zólyomm.)

Felü lm ulhatlan  vérszegénység, sápkór, női betegsé- 
és idegbajoknál, hüdéseknél, kiállott beteg-

H e c k e n a s t  G u s z t á v
B u d a p e s t, I V .,  K ig y ó -u tc z a  7 . szám .

legjobb bel- és kü lfö ldi zongorák főraktára l e g n a g y o b b  
‘  Á r je g y z é k  ingyen . 2387k ö l o s ö n z ő  in tézet.

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos >Athenaeum< irodalmi és nyomdai részvénytársul&t.
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